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JP.-UCJ. HEIMR ‘MUP’
U EI'O TOMOHUMMWYECKHUE JIEPUBATBI
B «CTAPIIEM 1/1E»

AHHoOTaNNA

Crarbst OCBAIIEHA NCCICIOBAHUIO IP.-UCIL. Aeimr “MUpP’ U €T0 AEPUBATOB (CPeAr KOTOPBIX TOOHH-
MBI CO BTOPBIM KOMIIOHEHTOM -heimr) B ApeBHencanackoi « Crapiueit Die», npemoiarainemy
BCECTOPOHHUH aHAIN3 CEMaHTHKH U3YYaeMbIX CJIOB, @ TAKXKE POJIM COOTBETCTBYIOIIETO KOHLIENTA
B OIIMYECKOW MU(POMOITHISCKOW MOAETH Mupa. MeTol UCCIeOBaHHs JaHHOW JIEKCEMBI U ee
MPOU3BOAHBIX C(HOPMUPOBAICS Ha Oaze Te3aypyCHOTO ONUCaHHs (OJBKIOPHOTO CJI0BA, a TAKXKE
W3y4YeHHs] MHOTO3HAYHOCTH SMUYECKOT0 TEKCTa M JIGKCUKOJIOTHYECKUX IITYIUH psijia KIFOUEBBIX
KOHIIETITOB B ApeBHenmHAnNckol «Purseae». KommuekcHslit moaxon, NpuMeHsIeMbIi IpU aHau3e
SIHMYECKOTO CJIOBA, YUUTHIBAET pa3IMYHbIe (DAKTOPBI: CTATUCTUKY (KOJIWYECTBO TUCTPHOYLHH),
rpaMMaTHKy (aHaJIU3 aAeKHOHN MapagurMbl), CHHTAKCUC (BBISIBICHHUE IIPEUKATOB, BBITOTHSIOIINX
olperieTIeHHbIE (PYHKIHH ), STHMOJIOTHIO, CIIOCOOHYFO K aKTyaITU3aL[H1 CEMaHTUIECKOH MOTHBUPOBKU
¢J10Ba, MU(OJIOTHIO, OOHAPYKUBAIOLIYIO €T0 TATOTEHUE K TeM MM MHBIM MH(oIoremMam, MOTHBAM,
CIOKETaM, TOITHKY, PeaU3yIOUIyIOCs TP ITOMOIIM 3BYKOBOM WIphI (aJUIMTEpalvy, aHarpaMMbl,
HIOBTOPOB) 1 ONPECIIIONIYIO B3aUMOACHCTBHE JIEKCEM B TEKCTE, a TAKXKE IKCTPAINHIBUCTHUECKUI
«MHDp Bellei», yCTaHABIMBAIOUIMN CBA3b MEXKIy SI3bIKOBBIM 3HAKOM M JieHoTaroM. Ha ocHoBaHUM
Oosiee 4eM TpeXKpaTHOro rpeobaaanus Gopm el 4. (28 eAMHUIT) 110 CPaBHEHUIO ¢ POPMaMH MH. Y.
(8 eauHUIT) MOXKHO PEKOHCTPYHPOBATh, BO-IIEPBBIX, HATUUNE HECKOJBKUX MUPOB B JINYECKOM
MH(}OIoITHYECKON MOZIEJIM MUPa HA IEPBOHAYAIBEHOM 3Tarle, BO-BTOPLIX — ITyTh 9BOJIIOLMHU OT CO-
BOKYITHOCTH OIHOTUITHBIX OOBEKTOB K HEKOEMY EJHHCTBY, LIEIOCTHOCTH, KOTOPBIE JOCTHTAIOTCS
B pe3yibTare uX 00bequHeHUsL. IHBIMU CJ10BaMH, BIIOJIHE BEPOSTHO TAKOE CEMAaHTHUECKOE Pa3BUTHE:
“KWIIHIIA BeTMKaHOB' (MH. 4.: igtna heimar) — ‘YKunuiie BennkanoB’ = ‘Mup BenukanoB’ (€. 4.:
Iotun-heimr). [lp.-uci. heimr OTOXXAECTBILSIETCS C YHUBEPCATIBHON MOJEIIBIO MUPA B BUJI€ MUPOBO-
TO JipeBa (Oesamb Mupos = deesims KopHell Opesa npedena B «[Ipopumianuy BETBBEI»); yI4aCTBYeT
B 9[INYECKON KOHIENIMN XPOHOTONa (MUPOBOE APEBO C €ro KOPHAMH (= MUPAMHU) OIHCHIBACTCS
«BHHU3Y T10]] 3eMJIEI», T. €. T0 MOMEHTA CBOETO BOSHUKHOBEHHS); CIIOCOOEH K TEMITOpaJIN3aliy, IpHU-
paBHHUBACTCS K BPEMEHHOMY MOHSTHIO «BEK» (Ap.-UCIL. @ld); aHTPONOICHTPUYECKH OPUCHTHUPOBAH.

KuroueBsble cioBa: npeBHencIaHICKui s3bIK; «CTapiiast Da/1ay; TOMOHUM; KOMIIO3UT; KOHTEKCT;
CEMaHTHKA; CHHTAKCHUC; IMOJTUKA; STUMOJIOTHSI; MU(POIMOITHUECKAsT MOJIC]Ib MUPa
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OLD NORSE HEIMR ‘WORLD’
AND ITS TOPONYMIC DERIVATIVES
IN THE POETIC EDDA

Abstract

The article examines the mythopoetic concept of the “‘world’ (Old Norse heimr) and its derivatives —
toponyms with the suffix -heimr in the Poetic Edda. It involves a thorough analysis of their meanings
and their significance in the Eddic mythopoetic framework. The methodology for studying this
lexical unit and its derivatives is based on a thesaurus description of folk terminology, alongside
an exploration of polysemy within epic texts and lexicological investigations of key concepts
in the Rigveda. Employing an integrated approach, the analysis considers various factors such as
statistical distribution, grammatical case paradigms, syntactical functions of predicates, etymology
to understand semantic motivations, mythology to reveal connections to mythological elements,
poetic devices like alliteration and repetitions, and the relationship between linguistic signs and
referents in the extralinguistic world. The predominance of singular forms (28) over plural forms
(8) suggests two significant points: the existence of multiple worlds in the Eddic mythopoetic model
initially, and an evolutionary progression from a collection of similar objects towards a unified
whole. This semantic evolution is exemplified by the transition from ‘dwellings of giants’ (plural
iotna heimar) to ‘Dwelling of giants’ = “World of Giants’ (singular Iptun-heimr). The Old Norse
term heimr is associated with the universal world model depicted as a world tree (nine worlds = nine
roots of Iggdrasill in Véluspd). It contributes to the construction of the Eddic chronotope in which
the world tree, along with its roots (representing worlds), is described as located “under the earth,”
signifying its origin. It also demonstrates temporalization, being linked with the temporal concept
of age (Old Norse ¢/d) and exhibits anthropocentric orientation.

Keywords: Old Norse; Poetic Edda; toponym; compound; context; semantics; syntax; poetics;
etymology; mythopoetic model of the world
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Snuyeckoe cI0BO, KOTOPOe (PyHKIMOHUPYET B 3HAMEHUTOM JPEBHEHCIIAHICKOM
no3TuueckoM namstHuke — «Crapieid Duae»' (ocHoBHas pykonuch Codex
Regius 2365 Bropoti nonoBunsl XIII B.), 00beAuHsIONICH ITECHU MU(OIOTUIESCKOTO
Y F€pONYECKOT0 IIUKIIOB, — YHUKAJIBHO 110 CBOEH MpHUpoze U TpeOyeT 0coboro nos-
X0J1a, TaK KaK OHO 00J1a/1aeT aKCHOJIOTUYECKUM CTaTyCOM U OTpPa)kaeT KOHIEHThI
apxan4eckoi MU(OMOAITHUECKON MOJETN MUPA, ONPEeIsIeMOl KaK «COKpallleH-
HOE U YNPOIIEHHOE OTOOpaKeHNE BCEH CyMMBI MPEICTaBICHUNH O MUpE BHYTpPHU
JTAHHOM TPaJIMIIMU, B3SITHIX B UX CHCTEMHOM U ONepalnoHHOM acrnektax» [MHM
2: 161]. Beibop np.-ucn. heimr B KadecTBe 00BEKTa UCCICAOBAHUS MTPOAUKTOBAH
TeM 00CTOSTETLCTBOM, UTO 3Ta JIekceMa (GyHKIMOHUpYeT B «Crapiueit D1e» Kak
HOMHHAITUS KITFOYE€BOTO MOHATHS U3 cpepbl mpocTpancTBa — ‘Mup’. CrienuanbHoe
BHUMAaHUE yaenseTcss MU(OIOTHYECKUM TOIMOHMMAaM — JIIMYECKUM HauMEHO-
BaHUSM JIOKYCOB, COJIEpKallMM JaHHYIO JIEKCEMY B KauyecTBE BTOPOro 0a3zoBOro
KOMITOHEHTA CJIOKHBIX CJIOB.

Kak u3BecTHO, TOMOHUMUS, OTpaxkaromass MU(POIOTHIECKHUE BO33PEHHUS,
KOTOPBIE PEATH3YIOTCS B BUI€ MH(OIOTeM, MOTHBOB HJTH CIO)KETOB, TIPEICTABIISET
HercyepraeMblii HHTepec Ui n3ydeHus. B HameM ciydae OCHOBHBIM O0OBEKTOM
aHanM3a SBJSETCS HE pealbHO 3aHUKCHPOBAaHHOE reorpaduueckoe Ha3BaHHE,
a JIByWwICHHBIH KOMIIO3UT, ((UTYpHUPYIOIIMK B 3TIOCE M MPEICTABISIONINN COO0M
KOMITpeccHio (parMeHTa Muda, akTyaJlbHOCTh KOTOPOIO B 3IMYECKON Moaenu
MUpPa HE TOMJICKUT COMHEHHMIO. DTOT KOMIIO3UT HE BCEr/a SBISIETCS MPONpHAIIb-
HBIM CJIOBOM B COBPEMEHHOM MOHUMAaHHH (3TO MOXKET OBITH M aNleJIITUBHOE 000-
3HA4YEHUE JIOKYyCa), HO 11 MU(OIIOATHYECKOTO TEKCTa CTaTyC CJI0BAa HA OCH «UMS
HapUIaTeIbHOE — MMsI COOCTBEHHOE» B PsJIC CITydaeB HE MOXKET OBITh PEJICBAHT-
HBIM ¥ OIpeieIMMbIM®. Takas TpakToBKa MHA(OIOTHYECKOTO TOIIOHUMA TI03BOJISIET
BOCIIPUHUMATD €T0 «HE KaK 00€CCMBICICHHYIO “KINUKY”~ 00BEKTa, HO KaK BBICIINI
HpEZes CMbICIIa U MHCTPYMEHT CMBICJIOCTPOUTENILCTBA OTHOBPEMEHHO» [ Tornopos
2004: 382]. CnpaBeATuBOCTH pajiy CIEyeT OTMETUTh, YTO HEKOTOPhIE MU(OIOTH-
yeckue TOMOHUMbI «CTapiieit DAapl» COOTHOCITCS C 3aCBUECTEIHCTBOBAHHBIMU
B JICHCTBUTEIHHOCTH OWKOHMMAMH, OPOHHMaMH U TuapoHumamir’. Bomee toro,

'Tut. mo [Neckel 1962], nepeson [Crapmas Dama 1963], xommentapun [Crebnun-Kamenckuii
1963].

2Kax mokasanu teoperndeckue uccienosanus I'apaunepa [Gardiner 1940] u ero nocnenoareeit
B 00JIaCTH CHMBOJIMYECKON JIOTHKH, CBOMCTBO «OBITh MMEHEM COOCTBEHHBIM» HE aOCOJIIOTHO, a OTHO-
curenbHO. OHO ONpesenseTcsl CI0KHBIM COYeTaHUEM JMHIBUCTHUYECKUX M HKCTPATMHTBUCTUYECKUX
(axropoB. Nom. pr. MOXKET 3aHIMATh Pa3HOE MECTO Ha IIKAJIE C IOITIOCAMH «HUMsI COOCTBEHHOGY M UM
HapHUIATSIILHOEY, TIPH TOM BO3MOXKHBI JIBa TPOTHBOIIOIOXKHEIX SBICHHS — AECaKpau3aIis, 1eMAQo-
JIOTU3aLUsI NOM. Pr. U TIEPEX0] aleIATHBA B Pa3psa nom. pr.

3 Cp., HaIpUMeEp, CTAThIO O COOTBETCTBYIOMIEM (heHoMeHe B «Peuax Beicokoro» [Garcia Lopez 2015:
103].
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Ha OCHOBAHUH KOMITJICKCHOTO U3yUYEHUS JP.-UCIL. heimr MOKHO PEKOHCTPYHPOBATh
COLMOKYIBTYpHYIO TpaHc(hopMaimio 0003HAYaeMOro 3TOH JISKCEMOi JieHOoTara,
HCTIOTB3YEMOT0 B IIEPHOJT BETMKOTO rtepeceneHus HapoaoB (400—600 rr.) n3HauanbHO
JUTs HOMUHAILUK [TOCEJICHHS [[EJIOT0 POJia, a BIOCIEACTBHU OTACIBLHOIO JBOpa’.
LenecooOpa3HocTh pabOThI B ©30paHHOM HaMpaBICHUH MOITBEPKIAETCS HAYYHBIMU
pa3bICKaHUSIMH B JTAHHOM cdepe, UTOrOM KOTOPBIX SBJSETCS, B YaCTHOCTH, CIIOBAPh
MH(}OIOrHIEeCKUX TOHOHUMOB B €T'UIETCKOM, MHIMHCKOM / MHTyHCTCKOM, BOCTOYHO-
A3MaTCKOM, TPEUeCKO, CKaHTMHABCKOM 1 KelbTcKoi Mugomorusx [Leech 1972].

O 3HAYUMOCTH pacCMaTPUBAEMOTO KOHIIETITA yOSTUTEIbHO CBHICTEIbCTBYET
HEHCCSIKaeMbIid HHTEPEC MCCIIENI0BATENEH, KOTOPBIM MPOSBISETCS K HEMY Ha Tpo-
TSDKEHUU JUTUTENBHOTO BpeMeHU. Anodeo30M MOXKHO cuuTarh crarbio A. Cryp-
TEBaHTA, MPEJIOKUBILETO CICAYIOUIYI0 KIAaCCU(PHUKAIMIO JEKCEM, BOCXOISAIINX
K JJaHHOMY OOII[ErepMaHCKOMY KOPHIO B Pa3IMYHbIX JIPEBHETEPMAHCKHX apeasax:
«mparepM. *haim- ‘ponnas ooutens’: 1) TOT., 3aI.-TepM., Ap.-UCII. ‘TOPOJ’, ‘CeNo’;
2) TOT., 3aIl.-T€PM., Ip.-UCII. ‘IOM’, ‘pO[IHAsi OOUTENb CEMBH’, ‘TIOMECThE’, ‘pOIHAS
cTpana’ u np.; 3) ‘obmacts’, ‘3emisa’, ‘MUp’, KHM3HB B 3TOM MHpe’» [Sturtevant
1916: 255].

HecMoTps Ha yOenuTeNnbHYIO PEKOHCTPYKIHIO, IPEBHEUCIIAHICKUNA MaTe-
puan HyXaaeTcs B yIIyOJEeHHOM HCCIEIOBAaHUU HE TOJBKO B CPaBHUTEIBHO-
HMCTOPUYECKOM acIeKkTe, HO M caM 1o cebe, B paMKax 3IMYECKON MOJENIN MUpA.

[Tomumo o6ocHOBaHUS 11€7€CO00PAa3HOCTH BhIOOpA 00BEKTA UCCIIEAOBAHUS,
CJIEIyeT JaTh KPAaTKYK XapaKTePUCTHKY M METOIY UCCIICOBAaHUS’, & UMCHHO
MPUHIIAIIAM OTMCAHMSI ATMYECKOTO CJI0Ba, KOTOpPhIe ChOPMUPOBAIUCH Ha Oa3ze
HU3YUYEHHUsT MHOTO3HAYHOCTH »nudeckoro Ttekcra [CmupHunkas 1989], nexcuko-
JOTMYECKUX ITYAUNA psijia KIIFOUYEBBIX KOHIETITOB (JI0Ma, )KEPTBEHHOI OOIIMHBI /
MeCTa KepTBONPUHOILICHHUS, TyTH-IOPOTH, Jieca — JIEPEBbEB, MO — Jyra —
nacTOuIa, BOJAbl, TOPbl — CKaJIbl — KaMHs, KPENOCTH) B JAPEBHEUHINICKON
«Pursene» [Enuzapenkosa 1999] u TezaypycHoro onucanus (GponbKIOPHOTO ClIoBa
[Huxkutuna 1997; Xponenko 1994]. B neHTpe BHUMaHUsI HAXOAUTCS JETaIbHOE
U3yYeHUE KOHTEKCTa, MOHUMAEMOT0 KaK OKPYKEHUE JIEKCEMBI, IOCTATOYHOE JIJIs
ee uHTeprpeTanuu. « TeKCTOIEHTPUIHOCTHY , OpUCHTAIHS HA KOHKPETHBIC (DaKThI,
3aCBUICTELCTBOBAHHBIE B «CTapiei D1ie», MpakTHIeCKN NCKITIOYAI0T OTTAaCHOCTh

4Cp.: «B nepuoz Benkoro nepeceseHns HApoaoB MUPOIOTHYECKIE TOIOHUMBI YKa3bIBalOT Ha TO,
YTO Ha MECTE CTapOi pPO0BOH OOLIMHEI ceifyac Bce Ooblee 3HaYCHNE TPUOOPETAI0T HHAUBULYAIIbHBIC
noceneHus. Jlekcema heimr, iepBOHa4YaNIbHO MCIIONB30BABIIASCS ISl 0003HAYCHUSI TIOCEICHHS LIEJIOTO
pona (cp. Prandheimr), Terieps MmoTydaeT 04eHb OIPaHUYCHHOE HCTIONb30BaHue [Vries 1970: 353].

SOH ObL1T BIIepBBIC IPUMEHEH aBTOPOM TIpH aHaju3e 0003HaueHuit copsr B «Crapmieit Dyue» [To-
noposa 2006: 9—11].

¢Cwm. mogpobHee 06 3tom Tepmune [[Bosmenkas 2003: 28-29].
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WX MOZICPHU3AIMH U CO3/IAI0T OJTarONpUsATHBIE MPEANOCHIUIKH JUTS X BepUDUKALINH.
KomrutekcHbIi Moaxo, TpUMEHSIEMBIH TIPU aHAIHM3€ AUYECKOTO CIIOBA, YUHUTHI-
BAaeT Pa3IMyuHbIe (PAKTOPBI: CTATUCTUKY (KOJIMYECTBO AUCTPUOYIIHIA), TPAMMATHKY
(mamexHyro napagurmy), CAHTaKCUC (MIPEeIUKaThl, BHITOIHSIOLINE ONpe/IeTICHHbIE
(YHKIIMH), STUMOJIOTHIO (CIIOCOOHYIO K aKTyalH3alMl CEMaHTHYECKOM MOTUBU-
POBKH cJioBa), MU OJIOTHIO (0OHAPYKUBAIOIIYIO €T0 TATOTCHHE K TeM WIJIM HHBIM
MugoIoreMaM, MOTHBaM, CIOKETaM), MMOATHKY (PEaTU3yIOUIYIOCS TIPU TTOMOIIU
3BYKOBOU WTPBI: aJUIUTEPAIINN, AaHATPAMMBI, TIOBTOPOB, — M OTIPEIEISIFOIIYIO B3a-
HUMOJICHCTBUE JIEKCEM B TEKCTE), & TAKKE IKCTPATUHTBUCTUUCCKUN «MUP BEIICH
(YycTaHaBIMBAIOUIMIA CBSI3b MEXKAY SI3BIKOBBIM 3HAKOM H JICHOTATOM).

1. ITpuBeeM KO H T € K C T bl, B KOTOPBIX 3a(DUKCUPOBAHO JP.-UCIL. heimr ‘MUp’
B «Crapmieit Dme»

1.1. B Mmudonoruuyeckux mecHAX:

nio man ec heima, nio ivioi, /| migtvido meeran fyr mold nedan (Vsp. 2) «1eBsATh
TIOMHIO MUPO8, IEBSITh KOPHEH, / IPEBO Npe/iesia 3HaMEHUTOE MO 3eMJIel BHU3Y»*7;

bat man hon folcvig, fyrst i heimi, / er Gullveigo geirom studdo / oc i holl Hars
hana brendo (Vsp. 21) «IloMmHUT BoliHy OHa nepBy10 B Mupe, / I'ynnbBer norubna,
MPOH3CHHAS KOTIbSIMH, / XKIJIO ee 1iamsi B ueprore OauHay,

Fleygdi Odinn oc i f6lc um scaut, | pat var enn folevig fyrst i heimi (Vsp. 24)
«B Boiicko MmeTHyT OIMH KOTIbE, / 3TO ObLITa BOWHA TIEpBasi B Mupe»*;

hart er i heimi, hovdomr mikill, | sceggold, scalmold, scildir ro klofnir (Vsp. 45)
«TATOCTHO B MUpe, BETUKHUN Oy]1, / BEK MeUeid, BEK CEKHUP, TPECHYT IIUTHI»*;

Fra igtna runom oc allra goda | ec kann segia satt, | pviat hvern hefi ec heim
um komit, / nio kom ec heima fyr Niflhel nedan, / hinig deyia or helio halir (Vm. 43)
«O TaiiHax BeTUKUX OOTOB U TypCOB / TIOBEAAN 5 IPABY, / TAK KaK KaXKIbIH IPOIIEsT
ST Mup; / IeBATH Tpoien s mMupos 10 Hudnbxens BHU3, / CIOIa yMHPAIOT U3 Xellb
Jronn»*;

hamingior einar peira i heimi ero, / po pcer med iptnom alaz (Vm. 49) «B mupe
(Jrrozeit) oHM ayxw Onarue, / XOTsl OHU B3paIICHbI BEJTMKaHAMU» *;

Odinn oc Frigg sdto [ Hlidscidlfo oc sd um heima alla (Grm. mpo3. 15) «Omun
u Opurr cuenu oqHaKAbl Ha IpecTolie XIIUICKBSITBB U CMOTPEIH Ha BCE MUPBIY;

pviat opnir heimar verda um dsa sonom, | pa er hefia af hvera (Grm. 42)
«IOTOMY YTO OTKPBITHIMU MUPbL CTAHYT aCOB ChIHAM, / €CJIU CHUMYT KOTJIbIN *%;

"3nmech u ganee 3HaK * 0003HAYACT OCIOBHBIN MEPEBOJ] ABTOPA.
8«B atoi#t ctpode OauH MPOCUT OCBOOOAUTE €r0 OT MBITKA OTHEM M yOpaTh KOTJIbI, BUCSIINE HAJ|
JIBIMOBBIM OKOHIIEM U 3acioHsromue Heoo» [Creonun-Kamenckuii 1963: 225].
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Freyr, sonr Niardar, hafoi sezc i Hlidscialf oc sa um heima alla (Skm. po3. 2)
«Dpeiip, cbiH Hbpépra, cumen omHaxabl Ha MpecTone XJIUJCKBAIbBB U CMOTpEN
Ha BCE MUPbLIY,

Ara pufo a scaltu ar sitia, /| horfa heimi or, snugga heliar til (Skm. 27)
«Ha opnuHo¥# ckane Thl OyIelib CUAETh, / HE IS Ha Mup, / Xellb 03Upasy»;

Flo pa Loki, fiaorhamr dundi, | unz fyr utan kom dsa garda / oc fyr innan kom
iotna heima (brk. 5) «Iloneren Torga JIokn — nrymenu nepbs —, / ToKa HE BBITIET
HapYXXy M3 aCOB Orpaji / ¥ HE BOIIET BHYTPb BEJTUKAHOB HCUIUY» ¥

Flo pa Loki, fiadrhamr dundi, | unz fyr utan kom igtna heima / oc fyr innan kom
asa garda (Prk. 9) «Iloneren Torna JIoku — nrymenu mnepwsi, — / TIOKa HE BBITIIET
HapYXy U3 BEITUKAHOB J/Cu/iuyy / M HE BOLIEN BHYTPb aCOB Orpaa»*;

ef bu or heimi kant hveriom at segia / alt, pat er ec vil vita (Alv. 8) «ecnu Thl
CMOKEITh U3 MUpa KKJIOTO cKa3aTh / BCE, UTO S XOUy 3HATh»*;

hvé su igro heitir, er liggr fyr alda sonom, | heimi hveriom i (Alv. 9) «xak 3emis
Ha3bIBACTCS, KOTOPAs PaCIONIOKEHA y JIIOICH, / B KOXKIOM Mupe»™;

hvé sa himinn heitir erakendi | heimi hveriom i (Alv. 11) «kxak He0O Ha3bIBa-
eTCs / B K&KIOM U3 MUpog?»*;

hverso mani heitir, sa er menn sia /| heimi hveriom i (Alv. 13) «xak mecsiy
Ha3bIBACTCSI, KOTOPBIA BUISAT JIOAH, / B KAXKIAOM Mupe?»™;

hvé su sol heitir, er sid alda synir, /| heimi hveriom i (Alv. 15) «kak connie
Ha3bIBACTCS, KOTOPOE BUJISIT JIFOH, / B KOXKJIOM Mupe?»™;

hvé pau scy heita, er scurom blandaz, heimi hveriom i (Alv. 17) «kak Tyua
Ha3bIBACTCSI, KOTOPAasi CMELIMBACTCS C AOKICM, / B KAXKIOM Mupe?»*;

hvé sa vindr heitir, er vioast ferr, | heimi hveriom i (Alv. 19) «kak BeTep Ha3bI-
BAETCS, YTO JAAIBIIEC BCETO HOCUTCS, / B KQXKIOM Mupe»™;

hvé pat logn heitir, er liggia scal | heimi hveriom i (Alv. 21) «xak 3aTuibe
Ha3bIBACTCSI, KOTOPOE JIOJDKHO YJIEUbCs, / B KAXKIOM Mupe?»™;

hvé sa marr heitir, er menn roa | heimi hveriom i (Alv. 23) «kak Mope Ha3bl-
BAETCs, 110 KOTOPOMY JIIOU TPeOyT, / B KAXKIOM Mupe?»™;

hvé sa eldr heitir, er brenn fyr alda sonom | heimi hveriom i (Alv. 25) «xax
OTOHb Ha3bIBACTCS, YTO TOPHUT TIEPE]T JIFOIBMHU, / B KOKIOM Mupe?»™*;

hvé sa vior heitir, er vex fyr alda sonom | heimi hveriom i (Alv. 27) «xak nec
Ha3bIBACTCSI, KOTOPBIA pacTeT y JIOAeH, / B K&KAOM Mupe?»™;

hvé su nott heitir, er Norvi kenda, | heimi hveriom i (Alv. 29) «xax HOYb Ha3bI-
BaeTcs, npoucxoasmas or HEpBu, / B KaxaoM mupe?»*;

hvé pat sao heitir, er sa alda synir / heimi hveriom i (Alv. 31) «xak noceB
Ha3bIBACTCS, KOTOPBIN MTOCESITU JIFOIH, / B KaXA0OM Mupe?»™;

hvé pat ol heitir, er drecca alda synir | heimi hveriom i (Alv. 33) «xak nuBo
HA3bIBACTCS, KOTOPOE MBIOT JIFOIH, / B KaXKIOM Mupe?»™;
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Vegtamr ec heiti, sonr em ec Valtams, | segou mér or helio — ec man or heimi
(Bdr. 6) «3oByT MeHst Bertam, cbiH 51 Banbrama, / cCkaku MHE U3 X€llb, 5l 3aIIOMHIO
u3 mupa»®.

1.2. B repouueckux MeCcHAX:

b vart, Brynhildr, Budla dottir, | heilli versto i heim borin (Hlr. 4) «bpron-
XWIIBJ, T0Yb Bymim, Tl / ¢ HaMXyaIIen cynb00i B mup poaunach»*;

Bidia mun ec pic beenar einnar, / su mun [ heimi hinzt been vera (Sg. 65)
«ITommpocuts TeOs NOMKHA 51 OAHY IPOCKOY, / OHa OyZeT MoCcIeqHEN B Mupe IPOCh-
0oli»;

qvada hann ina cedri alna myndo | mey i heimi, nema migtudr spilti (Od. 16)
«CKazaJl, 4yTo JIy4YIled BbIpalleHHOW / JOJHKHA OBITh IEBOW B Mupe, €Clu Cyp0a
HE [TOMEIIaeT»*;

drygt pu fyrr hafoir, pat er menn doemi vissod, / til heimsco, hardreedis, i heimi
pessom (Am. 86) «ThI M IPEIKIE COBEPIIAI, O UEM CY/ST JIFOIH, / Y>)KACHBIX JICSTHHMA
10 TUIYIIOCTH B 3TOM Mupen™;

Heil verou, Svava! Hug scaltu deila, | sia mun i heimi hinztr fundr vera
(HHv. 40) «3npasctByii, CBaBa! YMeps cBOIO CKOpPOB, / 3TO OyAET B Mupe MOCIe/-
Hsisl BCTpeya»™®;

at pu myndir min, modugr, vitia, / halr, or helio, enn ec pin or heimi (Ghv. 19)
«TBI XOTEJI MEHSI, MOTYYHIA, TIOCETHUTD, / MYK, U3 X€JIb, a s TeOs U3 Mupa»™;

fell i morgon und Fioturlundi /| budlungr, sa er var beztr i heimi (HH. 11 30)
«yout noytpy nog @bETypiyHI0M / IpaBUTEINb, KOTOPBIN ObUT TyUIINil B Mupe»™;

Hann segir oc bior hana kenna sér speki, ef hon vissi tidindi or ollom heimom
(Sd. 4 mpo3. 12—13) «Toraa OH IPOCHUT MOYYHUTH €70 MYIPOCTH, pa3 OHA 3HACT BECTH
U3 BCEX MUPOBY.

2. leHoTaT, 0003HAYaeMbIH Jp.-UCH. heimr, MOKHO OTPECIUTD CIEAYIO-
UM 00pa3oMm:

* ICBSITh MUPOB, UACHTU(DUIIMPYEMBIX C IEBATHIO KOPHIMUA MHPOBOTO IPEBa
sicenst Urrnpacuist (Vsp. 2), paclioJOKEHHBIX B TOPU30HTAIBHOHN TIOCKOCTH;

* IEBSITh MHUPOB, JIOKAJIU3YyEMbIX B BEPTUKAJIBHOM MPOEKUNU U JTOXOASIINX
JI0 CaMoTo TITyOOKOTo MecTa B MUpe MepTBhIX — 10 TymaHna xenb (Vm. 43);

= OTJeJIbHBIE MUPBI, 0003peBaeMble Ooramu ¢ npecroia B Bambxamie (Grm.
mpo3. 15; Skm. npo3. 2); kaxaplii U3 MUPOB, B KOTOPOM OCYILECTBIISICTCSI HOMU-
Hanust 00beKTOB TBOpeHUS B «Peuax AnbBucay; Bce Mupsbl (Sd. 4 npos. 12—13);

= MU JIFO/IEH, IPOTUBOMOCTABICHHBIA MUPY BenukaHoB (Vm. 49);

* MHp JIO[EH, MPOTUBOTIOCTABICHHBIN TIOA3eMHOMY MUpPY (xens) (Skm. 27;
Ghv. 19);
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* MHp BEJIMKAHOB, IPOTHBOMIOCTABIAEMBIN XKHUIUILy O00roB Acrapay (OykB.
«acoB orpanue») (brk. 5, 9);

* KOCMH3HPOBaHHAs BCEJICHHAs, BOSHUKIIAS B MU(]E TBOPEHHS, CP. KIIEPBYIO
B Mupe» Bony (Vsp. 21, 24);

= 5TOT MHUp = 3eMHas xu3Hb (Hlr. 4; Am. 86);

= myumnid B mupe (Od. 16; HH. 11 30) = camplit ny4inuii; nocneanuii B Mupe
(Sg. 65; HHv. 40) = cambIif mocieqHui, MpomanbHbIN, OKOHYATEIbHBIN; XyAIIHH
B Mupe (HIr. 4) = camplii Xyammii; BceneHHas HakanyHe «ruoenn 6orosy (Vsp. 45).

3.B «CTapmeﬁ 9):[,[[6» 3aCBUJACTCILCTBOBAHbBI KOMITI O 3 U T bl, IPCACTABIIA-
JL0J185(] coboit TOIMOHWMBI, KOTOPBIC BKIIIOYAIOT AP.-HUCJI. heimr B xauecTBe BTOpPOTO
OJICMCHTA:

Al-heimr ‘yrps mup’ («o603HaueHme Mops» [Kuhn 1968: 15]): Seer heitir med
monnom, <...> / kalla vag vanir, / alheim igtnar (Alv. 24) «Mope Ha3bIBaeTCs
y Jrofei, <...>/ Ha3bIBalOT BOJTHAMU BaHBI, / yepsi Mupom BETUKAHBI»*;

Alf-heimr ‘aneBoB Mup’ (< ip.-uci. alfi- ‘anss’ [Kuhn 1968: 15] & np.-uci. heimr
‘mup’): Alfheim Frey gdfo i drdaga / tivar at tannfé (Grm. 5) «Anvexeiin® ®peiipy
JIaJIA B JIPEBHUE BpeMeHa / OOTH Ha 3y00K»*;

Glads-heimr ‘panoctHoro Mup’ (< Ap.-uci. gladr ‘Becenblil, pagoctHbiii’ [Kuhn
1968: 76] & np.-ucin. heimr ‘mup’): Gladsheimr heitir inn fimti, pars en gullbiarta /
Valholl vio of prumir (Grm. 8) «l 1s0cxetim'® — TO NATHIN [4epTOT], TAM 30JI0TOM
sipkast / Banbxaina mupokast nmpeobiBaeT»™*;

Iptun-heimr ‘BenukanoB Mup’ (< Ap.-ucin. iotunn ‘Benukan’ [Kuhn 1968:
114] & np.-ucn. heimr ‘mup’): unz priar gvomo pursa meyiar, | amatcar migc,
or iptunheimom (Vsp. 8) «1oka He SBUINCH TPU BEIHKAHIIHN, /| MOTYYHE JICBHI
w3 Emynxeiima''y; Hvat er med dasom, hvat er med dalfom? | gnyr allr iptunheimr,
cesir ro d pingi (Vsp. 48) «Uto xe ¢ acamu? Uto xe ¢ anseamu? / Tymut Emyu-
Xetim, acel HAa TUHTeY; Freyr <...> sd um heima alla. Hann sa i Iptunheima, oc sd
par mey fagra (Skm. mpo3. 2) «d)pemp <...> obo3peBan Bce mupvi. OH B3TISAHYIT
Ha Emynxetivy; Scirnir reid i Iptunheima tzl Gymis garda (Skm. 10 mpo3. 1) «Cxup-
HUp MOCKaKan B Emynxeiim K sxuuiry [romupay; hvat bii drnadir i iptunheima /
pins eda mins munar? (Skm. 40) «dero nobuncs Tsl B Emyuxeiive / o TBOEMY
WA MoeMy kenanuro?»*; Hvat er med asom, hvat er med dalfom? | hvi ertu einn
kominn 1 iptunheima? (Prk. 7) «Yro tam y aco? Urto Tam y anbBoB? / 3a4eM ThI

? «Anvexetim — “xumuiie anbBoB”» [Crebmun-Kamenckuit 1963: 224].

10 «Iiaocxetim — “xumuie pagoctu” [Crebnun-Kamenckuii 1963: 224].

! «EmyHxetim — XUITHILIE WM CTPaHa BeTMKaHOB. EmyHn — Benukany [Crednun-Kamenckuii 1963:
216].
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omuH B Emynxeiiv mipudsin?»; vio scolom aca tvau i iptunheima (Prk. 12, 20)
«B Emynxetiv Mb1 moeneM BaBoem»; Mic veiztu verda vergiarnasta, | ef ec ec
med pér i iptunheima (Prk. 13) «Menst Obl pacryTHOI Ha3BaTh npUcTalo, / KOIb
B Emymnxeiim s 1oemy ¢ T000ii»; 6¢ Odins sonr i iptunheima (brk. 21) «8 Emynxetin
exan OnuHa celty; At veetr Freyia dtta néttom, | sva var hon 6dfiis i iptunheima
(brk. 26) «Bocems Houeit He ena MDpeiis, / Tak oHA CTpeMIIAch B Emynxetinn*;
Svaf veetr Freyia atta nottom, / sva var hon odfus i iptunheima (brk. 28) «Bocemb
Houeit He crana Dpeiis, / Tak OHA CTPEeMHUNACh B Emynxeiim»*;

Munar-heimr ‘mr068u Mup’ (< Op.-HCJI. munud ‘M. p., MUp JTIOOBU HIIN
panoct’ [Kuhn 1968: 144], «munud (< *mun-hugo), x. p. ‘mob6oBs’» [Tam xe:
146] & np.-ucn. heimr ‘mup’): Sattu Sigrlinn, Svafnis dottur, /| meyna fegrsto
I munarheimi? (HHv. 1) «Curpnuns te1 Buaen iu, Capuupa 104sb, / 1eBy npe-
KpacHEeUIyo B 1066u mupe?»*; Mcelt hafoa ec pat | munarheimi, / pa er mér
Helgi hringi valoi (HHv. 42) «MonBuiia st B dome at066u'?, / xorna MHe Xelbru
KOJIbIIa BEIOMpPAI»*;

Myrc-heimr ‘TeMubIii / TBMBI MUP’ (< Ap.-HUCI. myrcr ‘Cp. p., TbMa; NPUIL,
temubid’ [Kuhn 1968: 146] & np.-ucn. heimr ‘ywp’): Eldi gaf hon pa alla, er inno
voro | oc fra mordi peira Gunnars komnir voro or Myrcheimi (Akv. 42) «Bcex
npezaa OTHIO, KTO BepHYJCs U3 Mropkxetima BnsiTh / mocne ['yHHapa cMepTy;

Rog-heimr ‘ccopnl xunuie’ (< Ap.-uUci. rog ‘ccopa’, ‘cp. p., BBITOBOP: 1) ockop-
Onenue, kieBeTa; 2) ccopa, ciop’ [Kuhn 1968: 169] & np.-ucin. heimr ‘mup’): kem
ec eigi aor /| Régheims a vit né Rooulsfialla, / aor ec hefnt hefic Hiprvardz sonar
(HHv. 43) «ue cyxxaeHo mae / Hu B Poexetim ipuntu, HU B PEnynbcdbémnb, / moka
HE OTMIIY 32 XbEpPBapAa ChIHAY;

Sol-heimr ‘comnna >xxunmuime’ (< ap.-ucit. sol ‘connne’ [Kuhn 1968: 169] &
Ip.-ucit. heimr ‘mMup’): Peir af riki renna léto / Svipud oc Sveggiud, Solheima til, /
dala doggotta, docqvar hlioir (HH. 147) «ITornanu xoneii / CBunyna u Ceerriiona
1o Convxetima / IO TOIMHAM POCUCTBIM, TEMHBIM CKJIOHAM»*;

Upp-heimr ‘Bepxa mup’ (M. p., ‘BepxHHIl Mup, o6o3naueHue Heba’ [Kuhn
1968: 210] < np.-ucin. upp ‘Bepx’ [Tam xe: 210] & np.-uci. heimr ‘mup’): Himinn
heitir med monnom, <...>/ kalla <...> | uppheim igtnar <...> /| dvergar driupan
sal (Alv. 12) «Hebo Ha3biBaeTcs y Jroneit, <...> / Ha3bIBAIOT <...> / 8epxa Mup
BEJIMKAHBI, / KAPJIIMKH — BIIQKHBIN TOM» *;

Vana-heimr ‘BanoB mup’ (< np.-ucin. vanir ‘Banbl’ [Kuhn 1968: 214] & np.-
ucn. heimr ‘mup’): I Vanaheimi scépo hann vis regin | oc seldo at gislingo godom
(Vm. 39) «B Banos mupe co3nanu ero Myapbie 00rv / U OTHAIN B 3aJOKHUKU
Ooram [acam|»*;

2B oryeMm s0Me.
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Vind-heimr ‘Betpa mup’ (< ap.-ucn. vindr ‘Berep’ [Kuhn 1968: 228] & np.-
ucn. heimr ‘mup’): oc byrir byggia breedra tveggia | vindheim vioan (Vsp. 63)
«OpaTheB 000MX JKUBYT CHIHOBBS / B Bempos mupe'® mmpokom»*;

brio-heimr ‘cunsl mup’ (< ap.-uci. prud- ‘cuna’ [Kuhn 1968: 243] & np.-
uci. heimr ‘mup’): enn i Priudheimi scal Porr vera, / unz um riufaz regin (Grm. 4)
«B Tpyoxetime' Oynet Top oOuTarh / 10 KOHYHHBI OOTOBY;

brym-heimr ‘tryma mup’ (< ap.-ucia. prymr ‘miym’ [Kuhn 1968: 243] & np.-
ucn. heimr ‘mup’): Prymheimr heitir inn sétti, er Piazi bio, / sd inn amatki iptunn
(Grm. 11) «Tpromxeiim'® HazpiBaeTcs 1mectoi [ueptor], Tam Thsiiiy XK1, / MOT'yduit
BEJIMKaH» *.

4. CeMaHTUKa KOMIIO3HUTO B, SIBJISIFOLIMXCS TOTIOHUMAaMU:
= ‘Bepx’ + ‘mup’: ap.-ucn. Upp-heimr;

= ‘BeTep’ + ‘mup’: ap.-uci. Vind-heimr;

= ‘conmHIe’ + ‘Mup’: Ap.-uci. Sol-heimr;

= ‘TpMa’ + ‘Mup’: Ap.-uci. Myrc-heimr;

* ‘anbB’ + ‘mMup’: ap.-uci. Alf-heimr;

= ‘Ban’ + ‘Mup’: ap.-ucin. Vana-heimr;

* ‘BeMKaH’ + ‘Mup’: Ap.-uci. lotun-heimr;
= ‘yrops’ + ‘Mup’: ap.-ucn. Al-heimr;

= ‘cuna’ + ‘mup’: Ap.-uci. Pruod-heimr;

= ‘mrym’ + ‘mMup’: ap.-uci. brym-heimr;

* ‘m10060Bb’ + ‘mMup’: np.-uci. Munar-heimr;
» ‘pagocth’ + ‘mup’: aAp.-ucn. Glads-heimr;
= ‘ccopa’ + ‘mup’: Ap.-uci. Rog-heimr.

5. CHHOHU MBI

MHP — KOpeHb — MHPOBOe IpeBO: nio man ec heima, nio ividi, | migtvio
meeran fyr mold nedan (Vsp. 2) «IeBATh IOMHIO MUPO8, IEBATH KOpHell, | Opeso
npedeia 3HAMEHUTOE TIOJI 3eMJIeH BHU3Y» *.

6. AHTOHU MBI

MHP — XeJib: hvern hefi ec heim um komit; / nio kom ec heima fyr Niflhel
nedan, / hinig deyia or helio halir (Vm. 43) «kak Ka>kJbIi IPOILIEI s Mup; / NeBSITH
npomien s mupos 1o Hudabxers BHU3, / Croma yMHPAIOT U3 Xeb JToan»*; Ara pufo
a scaltu ar sitia, | horfa heimi or, snugga heliar til (Skm. 27) «Ha opnunoii ckane
ThI Oy/IeIllb CUJIETh, / HE TISAS Ha Mup, / xenb O3Upas»; at pu myndir min, modugr,

1 «/lom 6empos — ne6o» [Crebmun-Kamenckuit 1963: 219].
14 «Tpyoxetim — “xunnie cunbl™» [Crebnun-Kamenckuit 1963: 224].
15 «Ipromxetim — “xumuie myma’™ [Crebnun-Kamenckuit 1963: 224].
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vitia, / halr, or helio, enn ec pin or heimi (Ghv. 19) «Tbl XOTeN MEHS, MOTYUYHH,
MOCETHUTh, / MYXK, U3 Xeb, a s TeOs U3 mupa»™®; segdu meér or helio — ec man or
heimi (Bdr. 6) «ckaxu MHE U3 Xejib, S 3aIIOMHIO U3 MUpa»™;

MHP BeJIMKAHOB — MHUP acoB: fyr utan kom dsa garda / oc fyr innan kom
iptna heima (brk. 5) «BbIlen HapyXy U3 acos ocpad / v HE BOIIEN BHYTPb G-
KAHOB HCUTUUN ™,

MUP JII0leld — MUP BeJIMKAHOB: hamingior einar peira [ heimi ero, | po pcer
med igtnom alaz (Vm. 49) «B mupe (Jroneit) oHu Ayxu Onarue, / XOTs OHU B3pa-
LIEHEL 8ETUKAHAMU»F .

7. ATpubyTs U KBaAaHTU(QUKATODPBHI Ap.-UCIL. heimr:

Bech: Odinn oc Frigg sdto [ Hlidscidlfo oc sd um heima alla (Grm. ipo3. 15)
«OnuH 1 OpuUrr cuiean OAHAXKbI Ha IpecTose XIIUICKbsUIbB U CMOTPEIIU Ha 6ce
Mmupoiy; Freyr<...>sd um heima alla (Skm. npo3. 2) «@petip <...> cMOTpeI Ha 8ce
mupwy; hon vissi tidindi or pllom heimom (Sd. 4 npo3. 12—13) «oHa 3HaeT BeCTH
U3 8CeX MUPOBY;

KaXKABI: hvern hefi ec heim um komit (Vm. 43) «kadwcOviil TPOIIEN s Mup»*;
ef pu or heimi kant hveriom at segia / alt, pat er ec vil vita (Alv. 8) «eciau TbI CMO-
KEIIb 0 MUpe Kaxcoom CKazarhb / BCe, 4TO 5 X0y 3HATh»*;

ITOT: drygt pu fyrr hafdir, pat er menn demi vissoo, / til heimsco, hardredis,
[ heimi pessom (Am. 86) «ThI ¥ TIPEKJIE COBEPIIIAI, O YEM CYIAT JIFOH, / YIKACHBIX
JESTHUH 110 TITYTIOCTH B MuUpe dsmom»*;

OTKPBITBIA: pviat opnir heimar verda um asa sonom, | pa er hefia af hvera
(Grm. 42) «mmoToMy YTO OMKPLIMbIMU MUPbL CTAHYT aCOB ChIHAM, / €CIIM CHUMYT
KOTJIBI» *;

AeBSITh: nio man ec heima, nio vidi, / miotvid meeran fyr mold nedan (Vsp. 2)
«0e@smb IOMHIO MUPOS, IEBATH KOPHEH, / IPeBO Tpe/iena 3HAMEHUTOE O] 3eMIIeH
BHH3Y»*.

8. [Ipeaukart bl coueraromuecs ¢ Ip.-uci. heimr.

8.1. [Ipenukarsl heimr kak cy OB eKTa:

CTaHOBUTBCS: pviat opnir heimar verda um dsa sonom, / pa er hefia af hvera
(Grm. 42) «1moTOMY YTO OTKPBITBIMH MUPbl CHAHYN ACOB ChIHAM, / €CITH CHUMYT
KOTIIBI» *.

8.2. Ilpenukarsl heimr Kak 0 0B €K T a:

MOMHMTb: 1110 man ec heima, nio 1vidi, | migtvio meeran fyr mold nedan (Vsp. 2)
«IEBSITh HOMHIO MUPO8, IEBATH KOPHEH, / IPEBO Mpe/eia 3HAMEHUTOE MO/ 3eMIIeiH
BHUBY»*; segdu mér or helio — ec man or heimi (Bdr. 6) «ckaxxu MHe U3 xenb,
sL 3aNOMHIO U3 Mupa»®;
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noceTuTh: at seekia heim Atla (Akv. 3) «nocemumo uepmoe Atnma»*;

NPOXOIMTh: hvern hefi ec heim um komit, / nio kom ec heima fyr Niflhel nedan
(Vm. 43) «kaxaplii npowien s mup;, / IeBITH npowien s mupos 1o Hudabxens BHI3 *;

ponutncesi: bu vart, Brynhildr, Budla dottir, | heilli versto i heim borin (Hlr. 4)
«bprorxunba, 109k by, Te1 / ¢ HauXyamen cyap00i B mup poounace»™;

cka3are: ef pu or heimi kant hveriom at segia / alt, pat er ec vil vita (Alv. 8)
«ECIIH ThI CMOXKEIIb U3 MUpa KaKI0T0 CKa3amsb / BCE, YTO sl XOUy 3HATh» *;

emotperb: Odinn oc Frigg sdto i Hlidscidlfo oc sd um heima alla (Grm.
mpo3. 15) «Oaun u Opurr cupenu OAHaXK/bl Ha pecTone XIUACKBSIbB U CMO-
mpenu Ha Bce mupwiy; Freyr <...> sd um heima alla (Skm. ipo3. 2) «Dpeiip <...>
cmompen Ha Bce mupbviy; Ara pufo a scaltu ar sitia, / horfa heimi or, snugga heliar
til (Skm. 27) «Ha opnuHo#t ckane Thl Oyaemib CHUIeTh, / He misias Ha mup (OyKB.
O0MBEPHYBULUCH OT MUpa), / XeIlb 03Upash».

8.3. [Ipenukarsl heimr Kak TOKY C a:

ObITh: hart er 1 heimi, hordomr mikill (Vsp. 45) «TsirocTHO ecmb B mupe,
BETMKUH Oym»*; hamingior einar peira i heimi ero (Vm. 49) «B mupe ovu cymo
nyxu Omarue»™®; su mun i heimi hinzt boen vera (Sg. 65) «oHa 6ydem mocnenHen
B Mupe TIPOCKOOI»; ina cedri alna myndo | mey i heimi, nema miotudr spilti
(Od. 16) «ryumeli BeIpaneHHol / donicha [6vims] NeBOW B Mupe, eclu cylib0a
He noaBene™*; sia mun i heimi hinztr fundr vera (HHv. 40) «310 Oy0em B mupe
nocneansist Berpeuan™; budlungr, sa er var beztr i heimi (HH. 11 30) «mpaBurens,
KOTOPBIH 06611 TyqIIUN B Mupe»™;

neqaars: drygt pu fyrr hafdir <...>/<...>{ heimi pessom (Am. 86) «TbI u ipe-
KIe cosepuian <...>/<...> y)KacCHbIC ISTHUS B 3TOM MuUpe»™;

HA3BIBATBLCS: hvé <...> heitir <...>/ heimi hveriom 1 (Alv. 9, 11, 13, 15, 17,
19, 21, 23, 25,27, 29, 31, 33) «kak <...> Hasvieaemcs <...> | B KaXIOM Mupe?»™*.

8.4. [Ipenukatsl heimr xKaxk yka3aHus HA HallpaBJI€HU €, I1€JI b:

BXOAUTS: fyr innan kom igtna heima (Prk. 5, ananoruyno 9) «gowien BHyTpb
BEIIUKAHOB JCUAULNM ¥,

NOCeTHTD: at pu myndir min, moougr, vitia, |/ halr, or helio, enn ec pin or heimi
(Ghv. 19) «TBI XOTET MEHS, MOTYUUH, nOCEMuUmy, / MyX, U3 XeJb, a sl Te0sT U3 Mupay™.

%k 3k

Hp.-ucn. heimr ‘mup’ ipeacrasied B «Ctapieii Dp1e» 36 pas: 28 — B mudoo-
TMYECKOM LIMKJIE U 8§ — B reponyeckoM. Ha Takoe HepaBHOMEpPHOE pacipeesieHue
JTAHHOM JIEKCEMbI, HECOMHEHHO, TTOBIHUSIIA CIICIU(pUKA OAHON 13 MU(POIOTHUECKUX
neceH — «Peueit AnbBHCay, OCBAIIEHHBIX HANMEHOBAHHIO 00BEKTOB KOCMU3UPO-
BAaHHOMW BCEJICHHOW B Ka)KJIOM U3 MHUPOB (y OOTOB, JIIO/IEH, BETUKAaHOB, KAPJIHKOB,
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B X€JIb), B KOTOPBIX 13 pa3 ynmoTpeOnseTcs CHHTaKCH4YeCcKask KOHCTPYKIUS «Kak N
Ha3bIBaeTCs B KOKIOM Mupe?» (hvé ... heitir ... | heimi hveriom i? — Alv. 9, 11,
13, 15,17, 19, 21, 23, 25, 27, 29, 31, 33).

B sannyeckux necHsx 3adukcupoBaHO Oosiee YeM TpexXKpaTHoe mpeobiana-
Hue Gopm en. 4. (28) mo cpaBHeHUIO ¢ hopMamMu MH. 4. (8), 3aCITyKUBAIOIIMMH,
HECMOTPSI Ha MEHBIIIYIO PacIpOCTPaHEHHOCTh, 0COOOTO0 BHUMAHHMS, TaK KaK OHU
MO3BOJIIIOT BOCCTAHOBUTH MPOIECC IBOTIOIMU UCXOTHOTO 3HaUeHUsI. KOHTEeKCTHI,
B KOTOPBIX (PUTYypUPYET Ap.-UCH. heimr B MH. 4., UCTIOIB3YIOTCS 711 HOMUHAIIUU
Bcex MupoB (heima alla — Grm. nipo3. 15; Skm. nipo3. 2; ollom heimom — Sd. 4
mpo3. 12—13), neBatu MUPOB, UAECHTUPHUIMPYEMBIX C KOPHIMU MUPOBOTO JpEBa
sicenst Urrapacws (nio heima, nio ivioi — Vsp. 2; nio <...> heima — Vm. 43),
a TaKKe KUIUIL BETUKaHOB (iptna heima), MPOTUBOMOCTABIISIEMBIX «aCOB OIrpa-
namy» (dasa gardoa — Prk. 5, 9). Ha ocHOBaHWY TPUBOAMMBIX BBIIIE JAHHBIX MOKHO
PEKOHCTPYHPOBATh, BO-MIEPBBIX, HATMYHE HECKOJIILKUX MUPOB B JIN4ECKON MU ]O-
MO3THYECKOM MOJIENT MUPA Ha TIEPBOHAYATILHOM JTaIle, BO-BTOPHIX — ITyTh 9BOJIIO-
LMY OT COBOKYITHOCTH OJIHOTHITHBIX OOBEKTOB K HEKOEMY €IMHCTBY, IEJIOCTHOCTH,
JIOCTUTAEMBIX B Pe3yJbTaTe UX 00beAnHEeHHs. IHBIMU CII0BaMH, BITOJTHE BEPOSTHO
TaKO€ CEMAaHTUYECKOE Pa3BUTHE: “KWIMILA BEIUKaHOB  (MH. 4.: igtna heimar) —
“Kunuie BenukanoB’ = ‘Mup BenukaHoB’ (en. 4.: lotun-heimr)'S.

CnoBOCHOXEHHUE C y4acTHEM Jp.-UCI. heimr BeCbMa MPOJYKTHUBHO:
3aukcupoBaHo 13 TOMMOHMMHUYECKUX KOMIIO3UTOB C JIp.-HCI. Aeimr B KadecTBe
BTOPOro KoMrnoHeHTa. Hanbosbiei 4acTOTHOCTBIO OTIMYAETCS MOACIH «Ssubst. +
-heimry, HacunThIBatonias 11 mpuMepoB; perpe3eHTUPOBAHbI MHUYHBIC aTbeK-
TUBHBIE U a/IBepOHalIbHbIE 00pa30BaHMS.

Ecmu oOpatuThcsik CEMAaHTUYECKOMY CBOE0Opa3Mi0 KOMIIO3UTOB,
TO 0OHAPYKUBAIOTCSI HHTEPECHbIE (PEHOMEHBI:

* OTpa)X€HbI JOKYChl OOMUTAaHMS PA3TUYHBIX KIACCOB MH(OIOTHUECKUX
cylecTB: 60roB BaHOB (Ip.-UCI. Vana-heimr), anbBoB (up.-uci. Alf-heimr), Beu-
KaHOB (np.-uci. lptun-heimr);

* [IPEJCTABJICHBI HEKOTOPBIC MPUPOHBIC MM METEOPOJIOTUYCCKHE SBICHUS
(mp.-ucn. Vind-heimr ‘Betrpa nom’, Sol-heimr ‘conHna aom’);

* B KaU€CTBE JICHOTATOB MOT'YT BbICTynarh HeOO (ap.-uci. Upp-heimr ‘Bepxa
nom”) 1 Mope (ap.-uci. Al-heimr ‘yrps gom’);

" peann30BaHa KaTeropusi OLIEHKH — KakK MOJIOKUTENbHOU (1p.-ucn. Glads-
heimr ‘pamoctu nqom’, Munar-heimr ‘100BU JOM’), TaK U OTpULIATENBHON (Ap.-
uci. Rog-heimr ‘ccopsl joM”).

1 TIpaBOMEPHOCTD MPEUIAracMOi TUIIOTE3bl YOEAUTEIBHO JOKA3bIBAECT aHAIOTHYHOE SABICHUE
HOMMHALIMEN HKUIIUI OOrOB B): B orpajsl’ (MH. 4.: dsa garda — Prk. — B Orpaj
C HOMHMHAIUEN K 60roB (acoB): ‘acoB orpabl’ 0 brk. 5,9 ‘AcoB orpazma’

(= “‘AcoB mup’) (en. 4.: ap.-uci. As-garor).
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CHHOHHMAMU Jp.-UCIL. heimr ‘MUp’ SBISIOTCS KOPHU MHPOBOTO JIpeBa
sceHst Urrapacunst (Cp. «IeBSITb MUPOBY», «IEBATh KOPHEW», «IPEBO MEPb» —
Vsp.2),a aHTOHUMAaMHU — MHp 60r0B (Aceapd), Mup Benukanos (Emynxeiim)
U uHOU Mup (xenv). Iloceccopamu ap.-uci. heimr ‘Mup’, Kak IpaBHIIO,
NPECTAIOT BEJIUKAaHbI (Cp. Ap.-UCIL. igtun-heimr ‘BETUKaHOB MUP’), a TAKXKE 100U
(marmpumep, Vm. 49). ATpuOyThl U KOTUYECTBEHHBIE XapaKTepu-
C T ¥ K ¥, TAIIMYHBIC TSI JP.-UCIL. heimr, pealn3yioT PECTaBICHUS O MHOKECTBE
MHUPOB: «BCE MUPBD», «KAXKJIBII MUPY, «ITOT MUP», «IECBSITH MUPOBY.

CunHTakcuuyeckue (¢yHKIIHH, KOTOPbIE BBIMOIHACT Ap.-UCH. heimr
‘mup’ B «Crapieit Dne», 10CTaTOYHO XOPOILIO CTPYKTYPUPOBAHBI; BBIIEISETCS
nepudepus (CyObeKT — OIWH IpUMEp; HalpaBleHHE, Lelb — JIBa MPHMeEpa),
cepeauHa (00bEKT — eCATh MPUMEPOB) U LEHTP (JIOKYC — JIBaJaTh IPUMEPOB).
JIBe mociieqHUX MOATPYIIbI HYKJAIOTCA B KOMMeHTapusx. Cpeau npeaukaTroB
00BeKTa, COYCTAIOIINUXCS C JAP.-UCI. heimr, 00paIaroT Ha ce0sl BHUMAHHE ITOM-
HUTBY (nio man ec heima, nio ividi «1€BATH IOMHIO MUPOB, JIEBSITh KOPHEI» —
Vsp. 2%*; segdu mér or helio — ec man or heimi «CkaXu MHE U3 X€JIb, S 3aIIOMHIO
13 Mupay* — Bdr. 6) u «sunetsy» (Odinn oc Frigg <...> sd um heima alla «Omun
u Opurr <...> cMOTpeNu Ha Bce MUPB» — Grm. npos. 15; Freyr <...> sd um
heima alla «®peiip <...> cMOTpeI Ha Bce MUPBD — SKkm. 11po3. 2; horfa heimi or,
snugga heliar til «ue rans Ha Mup (OyKB. “OTBEpHYBIIHMCH OT MUpa”), / XeJlb 03H-
pas» — Skm. 27), KoTopble ONMUCHIBAIOT CTPATETUIO MO3HAHUS MUPA CYOBEKTaMU,
HAJICJICHHBIMU CBEPXbECTECTBEHHON CHUJION, — MpopULIaTeIbHULEH U 6oramu
(OnunaoM u @pUTT) M UMEIOT HEMOCPEJACTBEHHOE OTHOIICHHE K IMYECKOM d1Hh-
CTEMOJIOTUYIECKOI KOHIIETIIINY B €€ MHTCHCUBHOM acCIleKTe. DKCTEHCUBHAS CTOPOHA
MMO3HAHUS MUpPA OTPaXeHa B CJIOBOCOYETAHUHU «IIPOXOAUTH MUDP»: hvern hefi ec
heim um komit, / nio kom ec heima fyr Niflhel nedan (Vm. 43) «kaxapIii po1resn
ST MHp; / I€BATH MpouIen s MupoB 10 Hudnpxens BHU3»*. B 1aHHOM KOHTEKCTE
MPOXOXKJIEHUE BCEJIEHHOW MO BEPTHUKANH, T. €. IPOCTPAHCTBEHHOE MepeMelie-
HUeE, IPUPABHUBAETCA K OCBOCHHIO 3HAHUN O €€ MPOUCXOKACHUH U YCTPOUCTBE.
Pesynbsratom npuoOpeTeHHO TaKuM CIOCOOOM MYIPOCTH SBJISETCS BO3SMOXKHOCTh
kapiauky AnbBucy («BcesHaromemy») «cka3aTh U3 KakJ0ro mMupa» (or heimi
hveriom at segia — Alv. 8) Bce, uTo xo4et y3HaTh 60T TOp 0 CyIIHOCTH 00BEKTOB
MHUPO3JIaHus, BOSHUKIINX B MH(e TBOPEHUS; 3Ta BOZMOKHOCTh BOIUIOTHJIACH
B UX HaUMEHOBaHUAX. TakuM 00pazoM, BepOaIbHYIO JesTeIbHOCTD, 3aKII0Yal0-
HIYIOCS B HOMHUHAIIMU CO3aHHBIX OOBEKTOB, MOKHO CUUTAThH 3aKITFOYUTEIHHBIM
ATANoOM KaK KOCMOTOHMYECKOT0 MHU(a, TaK U SMUCTEMOJOTUYECKON KOHLEIUHY,
TOM TOUKOH MepecedeHusi, B KOTopoit onu o0benunsatores. Heciayuaitno ¢pyHkims
JOKyca, peanu3yeMas Jip.-ucil. heimr, BKIOUaeT HanoboJiee YaCTOTHBIH MpeuKar
«HAa3BIBATHCS» («B KAKIOM MUPE»: y OOTOB, JIFO/IEH, KApIMKOB, BEIMKAHOB, B XEJIb),
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3aukcupoBanHbIi 13 pa3 B «Pedax AibBHCay, TOCBSIEHHBIX OHOMATETUIECKOMY
aKTY, 3aBEpLIAIOIIEMY KOCMOTEHE3.

IToMuMO OTMEUEHHBIX BBIIIE MU(POIOTUIECKIX KOHHOTAIMN Jp.-UC. heimr,
CJIElyeT aKIEHTUPOBATh BHUMAHWE HA HECKOJIBKHUX CIEUU(UYCCKHX SBICHUSX,
CBOMCTBEHHBIX 3TOM JIEKCEME:

* €€ OTOXKAECTBIICHUU C YHUBEPCATHHOU MOJIENIBbIO MUPA, PACIIPOCTPAHEHHOM
BO MHOT'HUX apXaW4CCKUX MI/I(i)OHOE)TI/I‘leCKI/IX Tpaaunusx, B BUIC MUPOBOT'O APCBa
(cp. «1eBSTH MUPOB, JIEBATH KOpPHEH 3HAMEHUTOTO JipeBa npesena» B «IIpopuriannn
BEITBBBI);

* €€ YYaCTHH B JIIMIECKOH KOHIIETIINH XPOHOTOA — JIOKAJIbHO-TEMITOPAITLHOTO
KOHTHHYYMa, N300pa)KaeMOTo B MCXOAHOM COCTOSIHUH, MPEIIICCTBYIOMIEM aKTy
TBOpPEHUSI (MUPOBOE JIPEBO C €r0 KOPHSAMH = MUPAMH ONMHCHIBAETCSI «BHU3Y MOJ
3emJieii», T. €. 10 MOMEHTa ero BOZHUKHOBEHHUS);

" ee CMOCOOHOCTH K TeMIIOPAJM3alli, Cp. MPUPABHUBAHUE NIP.-UCH. heimr
K BPEMEHHOMY TIOHSITHIO «BeK» (np.-uci. old — Vsp. 45).

® €€ aHTPOIIOLEHTPUIECKOW OPUEHTALINH, BEIPAYKAIOIIEHCS B TOM, YTO HAIIOJI-
HEHHMEM JIaHHOTO MTPOCTPAHCTBEHHOTO TEPMUHA CTAHOBUTCS yKa3aHUE Ha YeJIOBe-
YEeCKYI0 )KH3Hb, Cp. clioBocoueTanue i heim borin (Hlr. 4) «B mup poaunacs (T. e.
“pomuitach IS JKU3HU ).

[TonBoast uTOorM HccnenOBaHMS ANMYECKUX KOHTEKCTOB ApP.-UCIL. heimr, MOKHO
C TIOJTHOW YBEPEHHOCTBIO YTBEPK/1aTh, UTO JaHHAS JIEKCEMa 3aHUMAET KIII0UeBOE
noJjiokeHue cpean obozHadeHuit mupa B «Crapuieir Dane» U 1eMOHCTPUPYET
CBOWCTBEHHBIE €l HarOoJIee pesieBaHTHBIC TEHICHIINU B c(hepe CeMaHTHUKHU U CIIOBO-
CJIOXKCHHSA, KOTOPBIC MOT'YT IIOJYYUTh aJ€KBATHOC 00BsACHEHHE TOJIBKO B paMKax
MHU(OIIO3THIECKON MOAETH MUPA.

Coxpamenust
B Ha3BaHMSX SA3BIKOB
TOT. TOTCKHH SI3BIK 3aIl.-TepM. 3aaJHOTePMaHCKUE S3bIKH
Jp.-UCJ. OPEBHEUCIAHACKUH S3bIK mparepM. TepMaHCKUI MPas3bIK
B Ha3BaHUAX HIIUUSCKHUX MECCH
Akv. Atlagqvida in greenlenzca HH. Il Helgaqvioa Hundingsbana gnnor
(«I'pennanckas necHb 00 ATin») («Bropast necust o Xenbru youiine
Alv. Alvissmal («Peun AnbBucay) XyHJTUHTa )
Am. Atlamal in greenlenzco HHv. Helgaqvida Hiorvardzsonar («IlecHb
(«I'pernanackue peun ATian») 0 Xenbru cbiHe XbépBapaa»)
Bdr. Baldrs draumar («Cubl banbapay) Hlr. Helreio Brynhildar («Iloe3znka
Ghv. Guorunarhvot («Ilnau Tyapyn») Bprouxuib B Xenby)
Grm. Grimnismal («Peun I'pumHIpay) Od. Oddrunargratr («Ilnaa Oppys»)
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Sd. Sigrdrifomal («Peun CUTpaApHUBBI») brk.  bPrymsqvida («Ilecub o Tpromey)
Sg. Sigurdarqvida in scamma («Kparkas Vm.  Vafpridnismal («Peun BadrpynHupar)
necHs o Curypue») Vsp.  Volospa («Ilpopuiianue BEIBBBIY)

Skm.  For Scirnis («Iloe3nka CkupHupa»)
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